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Vayikra Rabah 1
Another interpretation: The prophets are called *mal'akim’. This is

indicated by what is written, And he sent a messenger (mal'ak), and
brought us forthout of Egypt, etc. (Num. XX, 16). Was it then an
angel of the Lord? Surely it was Moses! Why then does it call him
"mal'ak’? In fact, from this one learns that the prophets are called
’mal'akim’. Similarly it says, And the messenger (mal'ak) of the
Lord came up from Gilgal to Bochim (Judg. Il, 1). Was it then an
angel? Surely it was Phinehas! Why then does it call him mal'ak’?
The truth is, said R. Simon, that the face of Phinchas, when the
Holy Spirit rested upon him, flamed like a torch.1 The Rabbis said:
What did the wife of Manoah say to him?-A man of God came
unto me, and his countenance was like the countenance of the
angel (mal'ak) of God (ib. XIII, 6). Evidently she took him to be
a prophet, whereas he was not that but an angel. R. Johanan
said: There is a decisive passage which shows that the prophets
were called ’mal'akim’, namely, Then spoke Haggai, the Lord's
messenger (mal'ak) in the Lord's message-mal'akuth (Hag. I, 13)
Thus we are bound to conclude from this decisive passage that the
prophets are called *mal'akim’.
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Eruvin 18b

R. Nahman said: Manoah was an ignorant man, since it is said:
And Manoah arose, and went after his wife.

R. Nahman b. Isaac demurred: Now then, since in the case of
Elkanah it is written And Elkanah went after his wife, was he
also [an ignorant man]? Or in the case of Elisha, since it is
written in Scripture: And he arose, and followed her, was he
also an ignorant man? But [the meaning is] after her words and
her counsel so here also [could it not be explained:] After her
words and her counsel?

Said R. Ashi: On R. Nahman's assumption that Manoah was an
ignorant man, he did not attend even a school for Scripture, for
it is written: And Rebekah arose, and her damsels, and they
rode upon the camels, and followed the man, but they did not
precede the man.

Bamidbar Rabah 10

It was... R. Judan said: In every instance where the expression is used
in connection with a righteous man it indicates that his worth is equal
to that of thirty-one righteous men, the numerical value of wayyehi.

’A certain (ehad) man.” In every instance where ehad (one) occurs it

denotes that the one to whom the term is applied was great.

e Of the Holy One, blessed be He, it says, ‘ehad, ' for it is written,
The Lord is one (Deut. VI, 4), implying that there is none in the
world like Him.

e It was the same with Abraham, Abraham was one (Ezek. XXXIII,
24): in those days there was none like him.

e Of Israel it is written, And who is like Thy people Israel, a nation
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one in the earth (I Chron. XVII, 21)- there is none among the
nations like them...

® So also of Elkanah it says ehad one (I Sam. I, 1)5 because there
was none in his generation like him.

Whose name was Manoah (Judg. XIII, 2). The wicked precede their
names; as, Nabal is his name (I Sam. XXV, 25),7 Goliath was his name
(ib. XVI1,4) Sheba the son of Bichri by name (Il Sam. XX, 21). In the
case of the righteous, however, the name precedes them; as, And his
name was Elkanah (I Sam. 1, 1), Whose name was Jesse (ib. XVII, 12),
And his name was Boas (Ruth II, 1), Whose name was Mordecai (Est.
11, 5), ‘And his name was Manoah.” In this they are like their Creator of
whom it says, But by My name ‘Lord’ (Ex. VI, 2).

And the angel of the Lord appeared unto the woman (ib. 3). From this
you may learn that Manoah's wife was a righteous woman, since she
was privileged to have an angel speaking with her

Bamidbar Rabah 10

And Manoah said: Now let thy word come (ib. 12). Manoah said
to him: ‘Until now, what I have heard was from a woman, and
women are not qualified to give directions nor are their words to be
relied upon, "But now let thy word come"; | wish to hear from your
own mouth, because | do not rely upon her words; she may have
changed something while speaking, or omitted or added something.
What shall be the rule for the child (ib.). What form of naziriteship
shall the child be required to observe after he is born?

And what shall be done with him? (ib.): What shall his mother do
before that, during all the days when she is pregnant with him?’

N7 MNPY 01NN NN .7

MNYOYN 927 1Y DN XD .OMN OTIVD NINRINY
YW (2 7 NHDY) 97N 1NN MIRD N ID N KD D
9NN Y23 NN 290 9INY 1Y 99N XYY

Yoma 4b

Rabbah said: Whence do we know that if a man had said
something to his neighbour the latter must not spread the news
without the informant's telling him Go and say it? From the
scriptural text: The Lord spoke to him out of the tent of
meeting, lemor [saying].

Bamidbar Rabah 10

cAnd God hearkened to the voice of Manoah (ib. 9). Why did the
angel return to the woman and not come to Manoah? In order not
to render nugatory his first communication, which he had made to
the woman.

Another reason: In order to endear her to him.
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